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Abstract: This article discusses the use of modern teaching methods in education, 

especially the importance and effectiveness of interactive methods in ensuring the interaction 

of students in learning a foreign language through games, developing their creativity, as well 

as realizing the hidden possibilities in their thinking. 
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Annotatsiya: Ushbu  maqolada tahsil berishda zamonaviy ta’lim  usullaridan 

foydalanish, ayniqsa  o’quvchilarning o’yinlar orqali chet tilini o’rganishda o’zaro muloqotga 

kirishishni ta’minlash, ijodkorligini rivojlantirish, shuningdek tafakkurida mavjud yashirin 

imkoniyatlarni ro’yobga chiqarishda interfaol usullar ahamiyati va samaradorligi to’g’risida 

so’z yuritiladi.  

Kalit so’zlar: usullar,interfaol, munosabat, ta’lim, yechim, topishmoq, o’yinlar, 

qiziqish, amaliy mashg‘ulotlar, tasavvur. 

 

Keyingi yillarda mamlakatimizda uzluksiz ta‘lim tizimida amalga oshirilayotgan 

islohatlarning asosini jahon ta‘limi standartlariga javob bera oladigan ilg‘or tajribalarni 

ommalashtirish hamda ta‘lim-tarbiya jarayonida yuqori samaradorlikka erishish yo‘lida 

amaliy faoliyatlar olib borilmoqda. Hozirgi vaqtda o‘qituvchilar oldida turgan eng 

muhim va dolzarb vazifa o‘quvchilarning ilm olishga bo‘lgan qiziqishlarini orttirish, 

ularning tasavvurlarini kengaytirish va komil inson qilib tarbiyalashdan iborat.     

Mamlakatimiz mustaqillikka erishgandan so‘ng, chet tillarni o‘rgatishga qiziqish oshdi 

va yoshlar uchun ko‘plab imkoniyatlar yaratib berildi.  Respublikamizda chet tilining 

o‘qitilishi, chet tili o‘qituvchilarining bilim va ko‘nikmalarini baholashning 

umumevropa ramkalari tavsiyanomalari (CEFR) ga mos ravishda yangi usul va 

talablari ishlab chiqildi. Unga ko‘ra umumta‘lim maktablari va kasb-hunar kollejlari 

o‘quvchilari uchun darsliklar yaratildi, talablarga mos ravishda o‘quv xonalari stendlar 

va yangi axborot kommunikativ texnikalar bilan jihozlandi. Chet tili fani to‘rt aspektga 

(o‘qish, yozish, tinglab tushunish va gapirish) bo‘linib, ularning har biri bo‘yicha 

alohida tushuncha va ko‘nikmalar berilmoqda. 

     Ta‘lim texnologiyalari, bu ta‘lim jarayonida zamonaviy axborot 

texnologiyalaridan unumli foydalanishdir. Shuningdek, ta‘lim jarayoniga zamonaviy 

innovatsion texnologiyalarini olib kirish orqali ta‘lim sifati va samaradorligini oshirishni 
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nazarda tutadi. Xususan, chet tilini o‘rganishda bunday axborot-kommunikatsion 

texnologiyalardan foydalanishning bir qancha afzalliklari mavjuddir. Til o‘rganish va 

o‘qitishda zamonaviy texnologiyaning roli beqiyosdir. Texnologik vositalardan 

foydalanish chet tili o‘rganishning har bir aspekt (o‘qish, yozish, tinglab tushunish va 

gapirish)ida qo‘l keladi. Masalan, tinglab tushunish uchun, albatta kompyuter, player, 

CD disklarsiz bu jarayonni amalga oshirish mumkin emas. Tinglab tushunish til 

o‘rganishning eng muhim qismlaridan biridir. Bunda o‘quvchi bir paytning o‘zida 

so‘zlovchining talaffuzi, grammatik qoidalarga rioya qilganligi, so‘z boyligi va uning 

ma‘nosiiga e‘tibor berishi talab qilinadi. Ta‘lim jarayonida zamonaviy 

texnologiyalardan foydalanishda o‘quvchilar ham axborot — kommunikatsion 

texnologiyalarni yaxshi bilishlari va ulardan foydalana olishlari muhim omil 

hisoblanadi. Chet tilini zamonaviy texnologiyalardan foydalanib o‘rgatish va o‘rganish 

eng samador usullardan biridir. 

Bu jarayonda, jumladan:  

− kompyuterlardan foydalangan holda  chet tilidagi video roliklarni, 

namoyishlarni, dialoglarni kino yoki multfilmlarni  ko‘rish va eshitish mumkin;  

− chet tilidagi radio eshittirishlar va televideniyadagi dasturlarni eshitish, tomosha 

qilish mumkin;  

− ancha an‘anaviy usul hisoblangan magnitofon va kassetalardan, CD pleyerlardan 

foydalanish mumkin; 

Bu texnik vositalardan foydalanish chet tili darslarini qiziqarliroq va samaraliroq 

bo‘lishini ta‘minlaydi. 

Bugungi kunda maktablarda interfaol o‘yinlar orqali dars o‘tish an‘anaga aylanib 

bormoqda. Ma‘lumki, darsning turli xil o‘yinlar asosida o‘tilishi o‘quvchilarning 

imkoniyatlarini namoyish etish, bilim va ko‘nikmalarini oshirish va kuchli bo‘lishlarini 

ta‘minlaydi.―Interfaol‖ inglizcha so‗z bo‗lib,‖interact‖: ―inter‖ - o‗zaro va ―act‖ - 

harakat qilmoq), ularni umumlashtirganda esa, ―Interfaol‖ - harakat qilmoq 

ma‘nolarini anglatadi. ―Interaction‖ - o'zaro munosabatda bo'lish, muloqot qilish, o‗zaro 

hamkorlikni (boshqalar bilan) bildiradi. Ya‘ni, o‗qitishning interfaol uslublari – bilish va 

kommunikativ faoliyatni tashkil etishning maxsus shakli hisoblanib, unda ta‘lim 

oluvchilar bilish jarayoniga jalb qilingan holda biladigan va o‗ylayotgan narsalarini 

anglaydilar va fikrlash imkoniyatiga ega bo‗ladilar.  

Insonlar psixologiyasining birgalikdagi munosabat va harakatiga asoslangan 

o'qitish interfaol o'qitish usuli deyiladi. Individ sifatida alohida o'qiydigan emas, 

aksincha, guruh bilan birga faoliyat yurituvchi, savollarni o'zaro kelishib bahslashib 

muhokama qiluvchi bir-birini qo'zg'atib va faollashtirib boradigan o'quvchi va 

o'qituvchi faoliyati markaziy o'rinni egallaydi. Interfaol usulni qoilaganda hammasidan 

ko'ra bellashuv, raqobat, tortishuv ruhiyatini intellektual faolligiga kuchli ta'sir etadi. 

Bu insonlar uyushgan holda muammoni yechishni izlaganlarida namoyon bo'ladi. 

Bundan tashqari, shunday psixologik omillar ta'sir qiladigan, atrofdagilar tomonidan 
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bildirilgan har qanday fikrga o'zining shunga o'xshash, yaqin yoki aksincha mutlaqo 

qarama-qarshi fikr bildirishga da'vat etadi. Interfaol o‗qitish usullari ayniqsa, amaliy 

mashg‗ulotlarda juda yaxshi samara beradi. Interfaol o‗qitish usullarni qo‗llashda 

o‗qituvchining vazifasi guruh ishlarini tashkil qilishdan va mikroguruh yetakchilarini 

boshqarishdan iborat bo‗ladi. Demak, o‗qituvchi boshqaruvchi, yo‗naltiruvchi bo‗lishi 

shart. O‗qituvchi o‗rgatadi, o‗quvchi o‗rganadi. Interfaol usullardan qay birini  va qay 

darajada qo‗llash o‗qituvchining mahoratiga bog‗liq. Tabiiyki, bunday hollarda bu 

usullarni qo‗llaganda o`quvchilarning bilim saviyasini va imkoniyatlarini e‘tiborga olish 

zarur. O‗qituvchining pedagogik jarayondagi asosiy vazifasi — boshqaruvchilik. U 

shaxsning shakllanishi, rivojlanishi, bilim olishi va tarbiyalanishi jarayonini boshqaradi. 

Boshqarish bu — yo‗naltirish, vazifa qo‗yish, o‗rgatish, yordam berish, qo‗llab — 

quvvatlash, maslahat berish, rahbarlik qilish, kuzatish, talab qilish va ko‗rsatma 

berishdir. Dars jarayonida o‘quvchilarning faolligini oshirish uchun  o‘qituvchi 

quyidagilarga e‘tibor berishi zarur:  

     - Yangi pedagogik texnologiyalarni va interfaol usullarni qo‘llagan holda 

darslarning noan‘anaviy shakllaridan ko‘proq foydalanish:  

a) musobaqa darslari;  

b) munozara darslari;  

d) sayohat darslari;  

e) ko‘rik darslari.  

     - Maktabda o‘quvchilarning til o‘rganishiga qaratilgan tadbirlar, kechalar, 

mushoiralar va intellektual o‘yinlar o‘tkazish;  

     - Maktablararo chet tilini chuqur o‘rganuvchi ―klublar‖, ―jamiyatlar‖, ―kichik 

fan akademiyalari‖ni tashkil etib, ularning faoliyatini rivojlantirish maqsadida olimlarni 

jalb etish;  

     Ta‘lim jarayoni darsda ko‘zda tutilgan natijalarga erishish uchun tahsil 

beruvchidan bir qator majburiyatlarni ko‘ndalang qo‘yadi: o‘quvchilarni qo‘llab-

quvvatlash, ularni ruhiyatlarini ko‗tarish, mavzuga qiziqtira olish, xonada faol 

harakatlar qilish, guruhlar topshiriq va vazifalarini nazorat qilish, xatolarni qayd qilib 

borish, intonatsiyani tekshirish, tushunmovchiliklarni bartaraf etish, yangi so‗z va 

iboralarni doskaga yozib borish, tarqatma materiallar berish va audiovizual 

uskunalardan foydalanish. Ammo shuni ta‘kidlash joizki, ba‘zida o‗qituvchining o‗ta 

faol ishlashi talabalarning mustaqil fikrlashiga salbiy ta‘sir ko‘rsatish ehtimolligini 

oshirishi ham mumkin. Sababi, o‘qituvchi o‘quvchilardan ko‘ra  faolligi ustun bo‘lsa, 

talabalarning bilim olishlari uchun shunchalik kam vaqt ajratiladi. Bolalarning 

interaktivligiga yo‗naltirilgan darsning maqsadi esa, ularga imkon qadar ko‗p faol 

imkoniyatlarga ega bo‗lish, chet tilida erkin muloqot qilishga qo‗yib berishdan iboratdir.      

     O‘yin texnologiyasidan foydalanishning asosini o‘quvchini faollashtiruvchi va 

jadallashtiruvchi faoliyat tashkil etadi. Psixologlarning ta‘kidlashlaricha, o‘yinli 

faoliyatning psixologik mexanizmlari shaxsning o‘zini namoyon qilish, hayotda 
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barqaror o‘rnini topish, o‘zini o‘zi boshqarish, o‘z imkoniyatlarini amalga oshirishning 

fundamental ehtiyojlariga tayanadi. Har qanday o‘yin zamirida umumiy qabul qilingan 

ta‘lim prinsiplari, taktikasi yotishi kerak. O‘quv o‘yinlariga o‘quv predmetlari asos qilib 

olinishi kerak. O‘yinlar jarayonida o‘quvchi oddiy darsga qaraganda bu mashg‘ulotga 

qiziqibroq yondashadi va bemalol faoliyat ko‘rsatadi. Ta‘kidlash lozimki, o‘yin eng 

avallo, o‘qitishning bir usulidir. O‘quvchilar o‘yinli texnologiyalarga asoslangan 

darslarga o‘zgacha shijoat bilan qatnashib, g‘alaba qozonishga intiladilar, ingliz tilida  

gapirish, tinglab tushunish, yozish ko‘nikmalariga adaptatsiya hosil qilib, darsda 

faollashib boradilar, o‘yinlar orqali o‘quvchiga ta‘lim-tarbiya ham berb boriladi. Ingliz 

tili darslariga qo‘yilgan eng muhim talablardan biri talabalarni mustaqil fikrlashga 

o‘rgatishdir. Albatta, hozirgi ta‘lim jarayonida bu esa o‘quvchini sub‘ekt bo‘lish 

zaruratini tug‘diradi, bunda ko‘proq interfaol metodlarga e‘tiborni qaratish ta‘lim 

sifatini oshiradi. Darhaqiqat, ingliz tilida tahsil berishda zamonaviy o‘qitish  usullari, 

ayniqsa o‘yinlar  

orqali  til o‘rganish  jarayonida  o‘zaro muloqotga kirishishni   ta‘minlash, 

shuningdek  o‘quvchilarning ijodkorligini rivojlantirish, tafakkurida mavjud yashirin 

imkoniyatlarni ro‘yobga chiqarishda quyidagi interfaol usullar, innovatsion metodlar 

orqali ko‘zlangan maqsadga erishish va dars samaradorligini oshirish imkonini beradi. 

− ―Muammoli vaziyat yechimi‖ (Creative Problem Solving) bu usulni qo‘llash 

uchun hikoyaning boshlanishi o‘qib beriladi qanday yakun topishi o‘quvchilar, talabalar 

hukmiga havola qilinadi;  

− ―Quvnoq topishmoqlar‖ (Merry Riddles) o‘quvchilarga topishmoqlar o‘rgatish. 

Ingliz tilini o‘rgatishda muhim ahamiyatga ega, ular o‘zlariga notanish bo‘lgan so‘zlarni 

o‘rganadilar va o‘ylab topishmoq javobini topadilar;  

− ―Tezkor javob‖ (Quick answers) o‘tilgan dars samaradorligini oshirishda yordam 

beradi;  

− ―Chigil yozdi‖ (―Warm-up exercises‖) o‘quvchilarni darsga qiziqtirish uchun 

sinfda har xil o‘yinlardan foydalanish; 

− ―Pantomima‖ (pantomime) bu usul juda qiyin mavzular tushuntirilishi kerak 

bo‘lgan darsda yoki yozma mashqlar bajarilib, talabalar charchagan paytda 

foydalanilsa bo‘ladi;  

− ―Hikoya zanjiri‖ (a chain story) usuli o‘quvchilarning og‘zaki nutqini o‘stirishda 

yordam beradi;  

− ―Rolli o‘yinlar‖ (Acting characters) bu usul darsning barcha tiplarida 

qo‘llanilishi mumkin.  

Kasbiy ko‘nikmalarni hosil qilishda  ―Interpreter‖, ―Translator‖, ―Writer‖, ―Poet‖ 

kabi kasblarga oid insonlarni darsga taklif qilib o‘quvchilar bilan suhbatlar uyushtirish 

mumkin;  

− ―Allomalar yig‘ini‖ (Thinkers meeting) U.Shekspir, A.Navoiy, R.Burns kabi 

shoirlar va yozuvchilarni ―taklif qilish‖ mumkin. Bunday paytda ular aytib ketgan 
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hikmatli so‘zlardan darsda foydalanish yoshlarni komil inson bo‘lib tarbiyalanishiga 

yordam beradi;  

− ―Rasmlar so‘zlaganda‖ (When pictures speak) usuli ancha qulay bo‘lib, ingliz 

tilini o‘rgatishda, talaba, o‘quvchilarning og‘zaki nutqini rivojlantirishda yordam 

beradi, buning uchun mavzuga oid rasmlardan foydalanish lozim;  

− Kviz kartochkalari (quiz cards) o‘quvchilarning soniga qarab kartochkalar 

tarqatiladi va hamma talabalar bir vaqtda darsda ishtirok etish imkonini beradi bu esa 

vaqtni tejaydi. 

Xulosa qilganda, darslarni tashkil etishda har bir innovatsion texnologiya nafaqat 

o‘ziga xos ta‘limiy afzalliklarga ega, balki o‘quvchilarning o‘yinlar orqali chet tillariini 

o‘rganishida o‘zaro muloqotga kirishishni ta‘minlash, ijodkorligini rivojlantirish, 

shuningdek tafakkurida mavjud yashirin imkoniyatlarni ro‘yobga chiqarishda  

ahamiyati cheksiz. Bunday usullarning barchasi o‘qituvchi va o‘quvchi o‘rtasida o‘zaro 

hamkorlikni qaror toptiradi, ularning ta‘lim jarayonidagi samarali imkoniyatlarini 

oshirib, yangi bilimlarni o‘zlashtirishda yuksak natijalarga  erishishini  ta‘minlaydi.                                                                                                              
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